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•	 IM-3FL4

Mova a alavanca selectora (à esquerda do microscópio) 
④ para inserir o filtro desejado: B, G (V e UV - opcional). 
(Fig. 67)

•	 IM-3LD2 / IM-3LD4 / IM-3LD4D

Mova a alavanca selectora (à esquerda do microscópio) ⑥ 
para inserir o filtro desejado (ver tabelas abaixo). (Fig. 68)

14.3.2 Cubos de filtro de fluorescência disponíveis

•	 IM-3F / IM-3LD2
N O M E  
FILTRO

FILTRO DE 
EXCITAÇÃO

ESPELHO 
DICRÓICO

FILTRO DE 
EMISSÃO APLICAÇÕES

B 460-490 nm 495 nm 520LP nm
•	 FITC: anticorpos fluorescentes
•	 Achridine orange: DNA, RNA
•	 Auramine

G 540-580 nm 585 nm 590LP nm
•	 Rhodamine, TRITC: anticorpos fluorescentes
•	 Propidium iodide: DNA, RNA
•	 RFP

•	 IM-3FL4
N O M E 
FILTRO

FILTRO DE 
EXCITAÇÃO

ESPELHO 
DICRÓICO

FILTRO DE 
EMISSÃO APLICAÇÕES

B 460-490 nm 500 nm 520LP nm
•	 FITC: anticorpos fluorescentes
•	 Achridine orange: DNA, RNA
•	 Auramine

G 527-553 nm 565 nm 575LP nm
•	 Rhodamine, TRITC: anticorpos fluorescentes
•	 Propidium iodide: DNA, RNA
•	 RFP

UV 325-375 nm 415 nm 435LP nm •	 Descoloração do núcleo
V 390-420 nm 440 nm 455LP nm •	 Achridine orange: ADN, ARN

FFig. 67ig. 67

⑤

FFig. 68ig. 68

⑥
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•	 IM-3LD4 / IM-3LD4D
N O M E 
FILTRO

FILTRO DE 
EXCITAÇÃO

ESPELHO 
DICRÓICO

FILTRO DE 
EMISSÃO APLICAÇÕES

M-1233 325-375 nm 415 nm 435LP nm •	 DAPI
•	 Hoechst

M-1232 390-420 nm 440 nm 450LP nm •	 Coumarin
•	 Pacific Blue

M-1230 455-495 nm 500 nm 510LP nm •	 FITC
•	 GFP

M-1231 510-550 nm 570 nm 575LP nm
•	 Rhodamine
•	 TRITC
•	 Propidium Iodide

M-1238 582-603 nm 610 nm 615-645 nm •	 Red#2 FISH
M-1234 590-650 nm 660 nm 665LP nm •	 Cy5

M-1235 595-645 nm 655 nm 665-715 nm
•	 Cy5
•	 AlexaFluor 647
•	 Draq5

M-1236 623-678 nm 685 nm 690-750 nm •	 Cy5.5
M-1237 720-760 nm 770 nm 780LP nm •	 Li_Cor IR dye 800

FFig. 69ig. 69

FFig. 70ig. 70

①
①

14.4	 Instalação de filtro de fluorescência

Apenas IM-3LD4 / IM-3LD4D

•	 Este procedimento pode ser necessário ao instalar 
novos cubos de fluorescência ou ao substituir um 
cubo existente por um diferente.

1.	 Desligar a ficha de alimentação do microscópio.
2.	 Desaparafusar a alavanca selectora do filtro.
3.	 Abra a tampa lateral do iluminador, desaparafusando 

os parafusos laterais ①. (Fig. 69)
•	 Os cubos são montados no lado oposto da tampa: a 

abertura da tampa esquerda actua do lado direito do 
deslizador e vice-versa.

4.	 Retirar o selector de filtro do microscópio e colocá-lo 
sobre uma mesa.

5.	 Usando os parafusos fornecidos com o cubo de fluo-
rescência, fixar o novo cubo no deslizador. (Fig. 70)
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6.	 Reinstalar o selector do filtro no microscópio.
7.	 Fechar a tampa lateral. 
8.	 Aplicar o marcador adesivo ⑦ para o cubo de fluores-

cência na tampa lateral. (Fig. 71)
9.	 Ligar a fonte de alimentação.
10.	Comece a trabalhar.

14.5	 Uso da capa anti-reflexo

Use a tampa anti-reflexo para evitar reflexos da lente 
frontal do condensador. (Fig. 72)

14.6	 Suporte do filtro / Obturador

Apenas IM-3F / IM-3FL4
•	 O microscópio está equipado com um suporte de 

filtro / obturador localizado na parte de trás do 
microscópio. (Fig. 73) 

•	 O suporte do filtro tem três posições: ① suporte 
do filtro para filtros ND, ② furo vazio, ③ obturador.

14.6.1 Inserir um filtro ND

A decomposição da amostra fluorescente causada pela 
energia excessiva da lâmpada HBO pode ser atrasada 
pela inserção de um filtro ND (densidade neutra) no 
percurso óptico.

1.	 Insira o filtro no suporte e coloque-o correctamente. 
(Fig. 74)

FILTRO UTILIZAÇÃO

ND25 25% da quantidade total de luz da lâmpa-
da HBO passa por ela

ND50 50% da quantidade total de luz da lâmpa-
da HBO passa por ela

FFig. 71ig. 71

FFig. 73ig. 73

① ② ③

FFig. 72ig. 72

FFig. 74ig. 74

⑦
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14.6.2	Uso do suporte do filtro

•	 Mova o slide para a direita ou para a esquerda para 
inserir a posição desejada. Um clique confirmará a 
posição correta do slide.

1.	 Ao entrar na posição ① (sempre que um filtro ND é 
instalado) a luz proveniente do alojamento da lâmpada 
será reduzida dependendo do tipo de filtro instalado.

2.	 Ao entrar na posição ②, nenhum filtro é inserido no 
caminho óptico.

3.	 Quando a posição ③ é inserida, o obturador é inserido 
no caminho da luz e, portanto, não haverá luz.

•	 Feche o obturador interrompendo a observação 
por um tempo limitado e sem sujeitar a amostra a 
iluminação desnecessária no período em que não é 
observada. (No modelo de lâmpada de mercúrio da 
HBO, desligar e ligar a lâmpada frequentemente reduz 
consideravelmente a sua vida útil).
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15.	 Observação simultânea Contraste de fase + Fluorescência 
•	 Os modelos em fluorescência permitem a observação em luz transmitida Contraste de fase em 

combinação com luz reflectida para Fluorescência. Amostras com rápida perda de condições devem 
ser observadas primeiro na Fluorescência e depois no Contraste de Fase. A observação combinada 
permite identificar facilmente algumas áreas da amostra que emitem fluorescência.

15.1	 IM-3F / IM-3FL4

1.	 Ligue a fonte de alimentação da lâmpada fluorescente HBO e aguarde 5 minutos antes que o arco estabilize.
2.	 Mova o selector do filtro para uma posição vazia ou, se o módulo do filtro estiver completo, para a posição 

que contém o filtro UV.
3.	 Coloque o alvo de PH desejado e mova o slide para o contraste de fase para a posição que contém o anel 

de fase correspondente.
4.	 Focalize a amostra.
5.	 Ajuste a intensidade da luz da luz transmitida.
6.	 Mova o selector do filtro de fluorescência para a posição desejada.
7.	 Para obter a observação correcta da amostra, ajustar a intensidade luminosa da luz transmitida para modular 

a intensidade da fluorescência com a do contraste de fase.

15.2	 IM-3LD2 / IM-3LD4 / IM-3LD4D

1.	 Ligar o interruptor principal do microscópio.
2.	 Mova o selector do filtro para uma posição vazia ou, se o módulo do filtro estiver completo, para a posição 

que contém o filtro UV.
3.	 Coloque o alvo de PH desejado e mova o slide para o contraste de fase para a posição que contém o anel 

de fase correspondente.
4.	 Focalize a amostra.
5.	 Ajuste a intensidade da luz da luz transmitida.
6.	 Mova o selector do filtro de fluorescência para a posição desejada.
7.	 Ajuste a intensidade da luz da luz reflectida.
8.	 Para obter a observação correcta da amostra, ajustar a intensidade luminosa da luz transmitida para modular 

a intensidade da fluorescência com a do contraste de fase.
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16.	 Microfotografia
16.1	 Uso de câmaras de paso “C”

1.	 Desaperte o parafuso de aperto ① na porta trinocular e 
retire a tampa do pó ②. (Fig. 75)

2.	 Aparafuse o adaptador C-mount ③ à câmara ④ e 
insira o encaixe redondo do C-mount no orifício vazio 
da porta trinocular, depois aperte o parafuso de aperto 
①. (Fig. 76)

16.2	 Uso de câmaras Reflex

1.	 Insira o adaptador Reflex ① no tubo do relé no 
microscópio ②.

2.	 Aparafusar o anel “T2” ③ (não fornecido) ao adaptador 
de reflex.

3.	 Conecte a câmara Reflex ④ ao anel “T2” recém-
instalado. (Fig. 77)

4.	 Montar a outra extremidade do tubo de relé ① no orifí-
cio vazio da porta trinocular, depois apertar o parafuso 
de aperto. (Fig. 75)

•	 O anel “T2” não é fornecido junto com o microscópio, 
mas está disponível comercialmente. 

•	 Ao fotografar amostras escuras, escureça as oculares 
e o visor com um pano escuro para minimizar a luz 
difusa. 

•	 Para calcular a ampliação da câmara: ampliação 
da objectiva * ampliação da câmara * ampliação da 
câmara * ampliação da objectiva.	

•	 Ao usar uma câmara SLR, o movimento espelhado 
pode fazer com que a câmara vibre.

•	 Sugerimos que levante o espelho, utilizando 
tempos de exposição longos e um cabo remoto. 

FFig. 75ig. 75

FFig. 76ig. 76

FFig. 77ig. 77

①

②

③

④

①
②

③
④
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17.	 Manutenção
Ambiente de trabalho
Recomenda-se de utilizar o microscópio em um ambiente limpo e seco, sem o risco de colisões, a uma tempe-
ratura entre 0°C e 40°C e com uma humidade relativa máxima de 85% (em ausência de condensação). Reco-
menda-se o uso de um desumidificador, se necessário.

Antes e depois da utilização do microscópio
•	 Manter o microscópio sempre em posição vertical quando se o desloca.
•	 	Certificar-se além disso que as partes móveis, por exemplo os oculares, não caiam.
•	 	Não manusear sem precauções e não usar força inútil no microscópio.
•	 	Não tentar fazer qualquer reparação por si próprio.
•	 	Depois do uso desligar imediatamente a lâmpada, cobrir o microscópio com a sua protec-

ção anti-pó fornecida e mantê-lo em um lugar seco e limpo.

Precauções para um uso seguro
•	 	Antes de ligar a fonte de alimentação à rede eléctrica certificar-se que a tensão local seja 

adequada à do aparelho e que o interruptor da lâmpada esteja posicionado no off.
•	 Seguir todas as precauções de segurança da zona na qual se trabalha.
•	 O aparelho é aprovado segundo as normas de segurança CE. Os utilizadores têm, de 

qualquer modo plena responsabilidade sobre a utilização em segurança do microscópio.

Limpeza das lentes
•	 Caso as lentes necessitem de ser limpas, utilizar em primeiro lugar ar comprimido.
•	 	Se não for suficiente usar um pano que não deixe fiapos, húmido com água e um detergente delicado.
•	 	Em último caso é possível usar um pano humedecido com uma solução 3:7 de álcool etílico e éter.
•	 Atenção: o álcool etílico e o etanol são substâncias altamente inflamáveis. Não usar junto a uma 

fonte de calor, faíscas ou junto a aparelhos eléctricos. As substâncias devem ser manuseadas em 
um lugar bem ventilado.

•	 	Não esfregar as superfícies de nenhuma lente com as mãos. As impressões digitais poderão danificar as 
lentes.

•	 	Não desmontar as objetivas ou os oculares para tentar limpá-los.

Para um melhor resultado utilizar o kit de limpeza OPTIKA (ver catálogo).

Se for necessário enviar o microscópio ao fabricante para a sua manutenção, pede-se que seja utilizada a embala-
gem original.
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18.	 Resolução de problemas
Reveja a informação na tabela abaixo para tentar solucionar problemas de operação.

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

I. Secção Óptica:
O LED funciona, mas o campo de vi-
são permanece escuro.

O plugue do suporte da lâmpada não 
está conectado ao grupo de ilumina-
ção

Conecte-os

O brilho é muito baixo Defina um ajuste apropriado
Demasiados filtros de cor foram sobre-
postos

Reduzir o número de filtros sobrepos-
tos

O selector do filtro de fluorescência 
não está em uma parada por clique 

Mova o selector para uma parada de 
clique

O obturador de fluorescência está fe-
chado

Abra o obturador

O filtro de fluorescência não é adequa-
do para a amostra

Utilizar um filtro adequado

O campo de visão está obscurecido ou 
não está uniformemente iluminado

O revolver não está correctamente en-
gatado

Certifique-se de que o revolver encai-
xa corretamente no lugar.

O filtro de cor é apenas parcialmente 
inserido

Insira o filtro até onde for possível

O suporte para o contraste de fase não 
está na posição correta

Role o suporte até que ele não trave 
com um clique

Pó e manchas podem ser vistas no 
campo de visualização

Há manchas e pó na amostra Limpe a amostra
Há manchas e pó na ocular Limpe a ocular

Há uma aparente imagem dupla O tamanho do diafragma de abertura é 
muito pequeno

Abra o diafragma de abertura

Qualidade da imagem insatisfatória:
•	 A imagem não é nítida
•	 O contraste não é alto
•	 Os detalhes não são claros
•	 O contraste de fase é baixo.

O revolver não está no centro do per-
curso da luz

Rode o revolver para o bloqueio com 
clique

O diafragma de abertura na visualiza-
ção do campo está aberto demais ou 
muito pouco

Ajuste o diafragma de abertura

As lentes (condensador, objectiva, 
oculares, amostra) estão sujas

Limpe totalmente todo o sistema ópti-
co

Para as observações de contraste de 
fase, a espessura de fundo da amostra 
não deve exceder 1,2 mm.

Utilize um suporte de preparação com 
uma espessura de fundo igual a 1,2 
mm

Para a observação de contraste de 
fase, um objectivo de campo claro é 
usado em vez de um objectivo de con-
traste de fase

Mude a objetiva e use uma para o con-
traste de fase

Anel condensador não alinhado com o 
anel do objectivo de fase

Ajuste o anel do condensador até que 
o alinhamento seja obtido.

A objectiva usado não é compatível 
com o anel de fase

Use uma objectiva compatível

O contraste de fase depende da posi-
ção da amostra

O porta-preparados não é plano. Mo-
vendo a amostra para a posição cor-
reta.

Um lado da imagem está for a de foco O revolver não está no centro do per-
curso da luz

Rode o revolver para um bloqueio com 
clique

A amostra está fora do lugar (saltou) Coloque a amostra plana sobre a pla-
tina.

A qualidade óptica do vidro de prepa-
ração é baixa

Utilizar uma preparação de maior qua-
lidade
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II. Secção Mecânica
O botão do foco macro está difícil de 
rodar

O anel de ajuste da tensão está muito 
apertado

Solte o anel de ajuste da tensão

O foco é instável O anel do ajuste da tensão está muito 
solto

Aperte o anel de ajuste da tensão

IV. Tubo de visão
O campo de visualização dos dois 
olhos é diferente

A distância interpupilar não é correcta Ajuste a distância interpupilar
A correcção dióptrica não é correcta Ajuste a correcção dióptrico
A técnica de visualização não é cor-
recta e o operador está a deformar o 
alcance da vista

Ao olhar numa objectiva, não fixe o 
olhar na amostra mas olhe todo o 
campo de visualização. Periodicamen-
te, retire o olhar para olhar para um 
objecto distante, depois volte para a 
objectiva

V. Microfotografia e aquisição de vídeo
O canto da imagem não pode ser fo-
cado

Para alguns graus, é inerente à natu-
reza das objectivas acromáticas

O problema pode ser diminuído com 
um ajuste correcto do diafragma de 
abertura

Manchas brilhantes aparecem na ima-
gem

Luz difusa está a entrar no microscó-
pio através das oculares e através do 
visor da câmara

Cubra as oculares e o visor com um 
pano escuro
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Eliminação

Art.13 Dlsg 25 de Julho de 2005 N°151. “De acordo com as Directivas 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE 
relativas à redução do uso de substâncias perigosas em equipamentos eléctricos e electrónicos e à eliminação 
de resíduos.
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
O símbolo do cesto no equipamento ou na sua caixa indica que o produto no final da sua vida útil deve ser 
recolhido separadamente dos outros resíduos. A recolha separada deste equipamento no final da sua vida útil 
é organizada e gerida pelo produtor. O utilizador terá de contactar o fabricante e seguir as regras que adop-
tou para a recolha de equipamentos fora de uso. A recolha dos equipamentos para reciclagem, tratamento e 
eliminação compatível com o ambiente ajuda a prevenir possíveis efeitos adversos no ambiente e na saúde e 
promove a reutilização e/ou reciclagem dos materiais dos equipamentos. O descarte inadequado do produto 
envolve a aplicação de sanções administrativas previstas na legislação em vigor.
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